CONTRACT GENERAL DE COLABORARE nr. _____ din _____________

Mun. Chișinău Părțile contractante:
Agenția turistică "TO TRAVEL BRIDGE S.R.L., numărul unic de identitate IDNO l024600059542, reprezentată prin persoana Directorului General OLENA KALYNIAK, denumită în continuare după caz „ORGANIZATOR” sau „VOIAJ”

Și
 			SRL, înregistrată la camera înregistrării de stat cu nr.	, numărul unic de identitate		, operator de date cu caracter personal,      înscris      sub     nr.     MD	, reprezentată prin persoana Administratorului
 	, denumită în continuare „PARTENER” a încheiat prezentul contract. Părțile de comun acord au decis încheierea prezentului contract în următoarele condiții:
1. OBIECTUL CONTRACTULUI
1.1. Obiectul contractului privește asigurarea de către VOIAJ și valorificarea de către PARTENER a următoarelor programe turistice:
a) pachete de servicii de călătorie – conform ofertelor scrise și/sau regăsite în sistemul de rezervări al
Organizatorului, în condițiile prevăzute în secțiunea A a acestui contract.
b) servicii de călătorie simple – conform ofertelor scrise și/sau regăsite în sistemul de rezervări al
Organizatorului în condițiile prevăzute în secțiunea B a acestui contract.
1.2. După semnarea de către PARTENER a prezentului contract, acesta va primi un ID și acces în sistemele de rezervări. Datele referitoare la acces sunt strict confidențiale.
1.3. Toate înregistrările făcute în sistemele de rezervări sub ID-ul atribuit PARTENERULUI cad numai în responsabilitatea acestuia. (se includ și eventualele rezervări tip TEST)
1.4. Pentru toate tipurile de rezervări inclusiv pentru care se fac solicitări prin e-mail (produse care nu se regăsesc în sistemul de rezervări) – confirmarea se face în cel mult 48 ore.
1.5. Orice modificare la obiectul prezentului contract va face obiectul unui act adițional semnat de ambele părți și care va deveni parte integrantă din contract.

2. DURATA CONTRACTULUI
2.1. Prezentul contract este valabil începând cu data semnării și are valabilitate până la data de 08.10.2025. În cazul în care niciuna dintre părți nu solicită în scris modificarea sau încetarea contractului, acesta se prelungește în mod tacit pentru noi perioade succesive de 1 an.

3. DOMENIU DE APLICARE
3.1. Prevederile din Secțiunea A. TERMENI ȘI CONDIȚII SPECIFICE PENTRU COMERCIALIZAREA PACHETELOR DE SERVICII DE CĂLĂTORIE PE BAZA DE CONTRACT DE AGENȚIE din prezentul contract se aplică exclusiv pachetelor de servicii de călătorie, reprezentând combinația a cel puțin două tipuri diferite de servicii de călătorie destinate aceleiași călătorii sau vacanțe, combinate doar de către agenția Voiaj Internațional & Co SRL în calitatate de agenție de turism organizatoare, oferite, vândute sau facturate la un preț total și promovate sub denumirea de pachet.
3.2. Prevederile din Secțiunea B. TERMENI ȘI CONDIȚII SPECIFICE PENTRU REVÂNZARE SERVICIILOR DE CĂLĂTORIE PE BAZA DE CONTRACT DE COMISION din prezentul contract se aplică exclusiv pentru serviciile de călătorie simple sau combinațiile de servicii de călătorie realizate de către PARTENER din oferta Organizatorului B și vândute clienților ca servicii simple, pachete de servicii de călătorie sau servicii asociate.

4. OBLIGAȚII GENERALE ALE PĂRȚILOR
4.1. TO TRAVEL BRIDGE S.R.L. se obligă:
a) să pună la dispoziția PARTENERULUI toate informațiile necesare derulării în bune condiții a activității de comercializare de pachete de servicii de călătorie și servicii simple de călătorie.
b) să asigure asistență turistică călătorilor aflați în călătorie în străinătate, atât în nume propriu cât și prin intermediul partenerilor cu care VOIAJ are încheiate contracte.
c) să anunțe PARTENERUL, în scris, în termen de maxim 24 de ore de la momentul producerii evenimentelor definite de lege ca fiind forța majoră intervenite în perioada derulării contractului și să notifice încetarea lor, împreună cu actele atestatoare. În cazul în care se constată de către părți imposibilitatea derulării contractului

acestea pot decide încetarea contractului de comercializare a pachetului de servicii de călătorie achiziționat de călător.
d) să păstreze confidențialitatea afacerilor derulate, a datelor călătorilor înscriși.
e) să pună la dispoziția PARTENERULUI toate condițiile de comercializare, de anulare și modificare ale tuturor produselor proprii sau intermediate de PARTENER. Comunicarea acestora se va face prin intermediul sistemelor de rezervări sau prin corespondența electronică.
f) în caz de overbooking VOIAJ are obligația de a propune altă ofertă (cazare alternativă) de aceeași clasificare sau de clasificare superioară, fără costuri suplimentare. În cazul în care, în situația de overbooking turiștii sunt cazați într-un hotel de categorie inferioară față de hotelul rezervat, VOIAJ va returna turiștilor prin intermediul PARTENERULUI diferența de preț.
4.2. PARTENERUL se obligă:
a) Să comercializeze pachetele de servicii de călătorie sau serviciile de călătorie simple ale VOIAJ TO TRAVEL BRIDGE S.R.L. numai în locații care îndeplinesc formalitățile prevăzute de legislația comercială în vigoare, având întreaga responsabilitate pentru neîndeplinirea acestor condiții.
b) Să ofere la solicitarea VOIAJ orice informație necesară realizării obiectului prezentului contract.
c) Să asigure, prin toate mijloacele publicitare puse la dispoziție de către VOIAJ, promovarea produselor turistice oferite spre vânzare de către VOIAJ, și să acționeze cu bună credință în relația cu VOIAJ și călător.
d) Să respecte întocmai instrucțiunile privind modul de funcționare și gestionare a sistemului de rezervări pus la dispoziție de către VOIAJ.
e) Să aducă imediat și necondiționat la cunoștință clienților (călătorilor) orice modificare survenită și anunțată în prealabil de VOIAJ.
f) Să furnizeze călătorilor informații corecte și clare, care să nu permită interpretări echivoce, privind pachetele de servicii de călătorie și serviciile de călătorie simple, precum și condițiile de participare la programele organizate de VOIAJ.
g) Să respecte termenii și modalitățile de plată a prestațiilor turistice prevăzute în prezentul contract.
h) Să acționeze, conform legislației actuale în relația cu călătorii respectând exigentele contractului de comercializare a pachetelor de servicii de călătorie sau altor documente cu menționarea condițiilor de anulare sau modificare existente în sistemul de rezervări, specifice fiecărui pachet de servicii de călătorie sau fiecărui serviciu de călătorie în parte.
i) Să păstreze confidențialitatea clauzelor contractuale în raport cu alți organizatori.
j) Să păstreze confidențialitatea modului de funcționare a sistemelor puse la dispoziție de către VOIAJ. Pentru orice acțiune contrară prezentei prevederi PARTENERUL va datora daune de interes către VOIAJ în cuantumul stabilit de lege.
k) Să obțină acordul la prelucrarea datelor cu caracter personal și să înformeze călătorul despre prelucarea acestora de către prestatorii de serviciii din cadrul pachetului, să verifice cu atenție înainte de înscrierea călătorilor datele personale ale acestora, valabilitatea pașaportului și să informeze, acolo unde este cazul, asupra condițiilor de călătorie în străinătate a minorilor.
l) Să dețină toate autorizațiile necesare funcționării ca agenție de turism, conform legislației în vigoare și să transmită, la cererea VOIAJ copii certificate cu semnătura administratorului a următoarelor documente care vor constitui anexe la prezentul contract: Certificat de Înregistrare/Certificatul de Înregistrare în scopuri de TVA, datele de identificare ale administratorului firmei sau reprezentantului legal și să aducă la cunoștință VOIAJ, în maxim 5 zile, orice modificare survenită în datele sale de identificare și de contact, în scris prin poșta electronică sau la adresa de corespondență VOIAJ.
m) Să urmărească, recunoască și să-și asume toate facturile emise de către VOIAJ în baza prezentului contract pentru vânzările efectuate pentru și în numele VOIAJ. PARTENERUL se obligă să remită/semneze periodic la solicitare actele de verificare reciprocă.
n) Să respecte întocmai prevederile privind plata serviciilor și decontările stipulate în cadrul fiecărei rezervări sau facturi.
o) Să păstreze confidențialitatea numelui de utilizator și a parolei, care au funcție de identificare, înlocuind și fiind echivalente cu semnătura și ștampila firmei și să le folosească numai în numele agenției; să nu utilizeze sistemele de rezervări în alt mod decât cel transmis de către VOIAJ și prin intermediul altor documente decât cele prevăzute în prezentul contract.
p) Să se asigure (prin consultarea sistemelor de rezervări), în momentul vânzării unui pachet de servicii de călătorie sau a unui serviciu simplu de călătorie, că prețul nu a suferit modificări față de oferta inițială.
q) Să verifice și să agreeze rubrica de Termeni și Condiții, înainte de a efectua rezervări, specifice sistemelor informatice puse la dispoziție de VOIAJ, care se regăsesc pe pagina Web oficilă în fiecare sistem de rezervări.
r) Să suporte și să achite integral toate cheltuielile pentru executarea sa silită, percepute de firmele de recuperare de creanțe sau de executorii judiciari, ca urmare a neexecutării sau executării necorespunzătoare a obligațiilor ce decurg din prezentul contract.
s) Să accepte dreptul VOIAJ de a anula o rezervare în maxim 48 h de la data rezervării în cazul în care VOIAJ notifică diferențe cu privire la preț, disponibilitate, servicii oferite (ex: tip de cameră, tip de masă, servicii suplimentare avion sau autocar, etc).

t) Să înmâneze călătorilor, dacă este cazul, documentele de călătorie primite de la VOIAJ.
u) Să aducă imediat și necondiționat la cunoștința clienților orice modificare survenită în serviciile achiziționate de la VOIAJ.
v) Să nu formuleze afirmații tendențioase, defaimătoare sau calomnioase la adresa VOIAJ pe email sau pe diverse canale media, în cazul în care se întâmplă, prezentul contract se consideră încetat iar VOIAJ va putea solicita despăgubiri.

5. ANULAREA SAU MODIFICAREA REZERVĂRILOR
5.1. Anularea sau modificarea rezervărilor se va efectua în sistemul de rezervări și la adresa electronică VOIAJ de către PARTENER în condițiile de anulare sau modificare menționate pentru fiecare rezervare în parte. În cazul în care PARTENERUL solicită efectuarea unor modificări ale rezervării inițiale, cum ar fi: modificarea datei de plecare, a numelui participanților, a destinației turistice, a hotelului, VOIAJ poate percepe o penalizare egală cu penalizarea de anulare-decomandare. Eventualele cereri de anulare/modificare trimise pe mail sunt considerate valide doar atunci când sunt confirmate în scris de către VOIAJ.
5.2. La fel ca în cazul rezervărilor cu status confirmat, rezervările efectuate de către PARTENER, aflate în
„așteptare” sunt considerate rezervări ferme și orice anulare a acestora înaintea definitivării statutului (CONFIRMAT, ANULAT, RESPINS) implică aplicarea condițiilor de anulare specifice rezervării realizate. În situația pachetelor charter cu avionul, cazul în care există locuri la avion (status AVAILABLE), rezervările făcute la hotelurile cu statut ON REQUEST blochează doar locurile la avion, nu și la cazare, iar VOIAJ nu este responsabil pentru asigurarea cazarii pina la definitivarea statutului rezervarii.
5.3. În cazul unor evenimente fortuite (îmbolnăviri, decese), penalizările aplicate vor fi cele percepute de furnizorii locali de servicii de călătorie.
5.4. În cazul în care călătorul nu ajunge la aeroport sau la locul de plecare, dacă nu poate pleca în sejur pentru că nu deține actele în regulă sau dacă este întors de la graniță de către poliția de frontieră, penalizările sunt cele conform contractului și vor fi suportate de către călător.
5.5. VOIAJ poate să modifice prețul produselor turistice puse la dispoziție, în sensul majorării sau micșorării, după caz, numai dacă modificarea are loc ca urmare a variațiilor costurilor de transport, ale redeventelor și ale taxelor aferente serviciilor de aterizare, debarcare/îmbarcare în porturi și aeroporturi și ale altor taxe ori ale cursurilor de schimb valutar aferente pachetului de servicii turistice contractat.
5.6. În cazul în care PARTENERUL anulează rezervarea pachetului de servicii de călătorie sau serviciilor de călătorie simple, într-un moment anterior începerii prestării serviciilor turistice rezervate pot fi percepute urmatoarele penalități:
a) 30% din prețul pachetului de servicii, dacă anularea se face în intervalul 16-21 de zile calendaristice înainte de dată plecării.
b) 100% din prețul pachetului de servicii, dacă anularea se face cu mai puțin de 15 zile calendaristice înainte de dată plecării.
c) Penalitățile pentru biletele de avion operate pe curse regulate sunt specificate, în momentul rezervării în funcție de condițiile impuse de fiecare transportator.
d) În cazul anumitor pachete însoțite de condiții speciale (oferte speciale, early booking, etc.) și care sunt impuse de către furnizori, modul și procedura aplicării penalităților speciale vor fi impuse distinctiv în cadrul ofertelor și vor deroga de la oricare alte condiții specificate anterior.
e) Penalitățile de la pct. b. sunt valabile în toate cazurile achiziționării biletelor operate pe curse charter.


6. RECLAMAȚII
6.1. În cazul în care călătorul este nemulțumit de serviciile turistice prestate, acesta are obligația de a întocmi, la fața locului, o sesizare în scris, clară și explicită, cu privire la deficiențele constatate, ce se va transmite prompt PARTENERULUI. PARTENERUL va transmite prompt sesizările VOIAJ care va acționa imediat pentru soluționarea acestora. În cazul în care sesizarea nu este soluționată sau este soluționată parțial, călătorul va depune la sediul PARTENERULUI o reclamație în scris. PARTENERUL se obligă să preia în scris orice reclamație primită de la clienți care vizează activitatea VOIAJ și să o transmită acestuia în termen de maxim 24h. VOIAJ este obligat să răspundă reclamațiilor transmise în scris de PARTENER, în termen de 30 zile calendaristice de la recepționarea acestora. PARTENERUL va fi singurul responsabil față de călători și/sau de VOIAJ, în cazul producerii unor prejudicii (inclusiv suportarea unor cheltuieli adiționale, penalități) ca urmare a nerespectării sau respectării necorespunzătoare a obligațiilor contractuale de către PARTENER, precum și în cazul lipsurilor constatate în efectuarea comenzilor și/sau rezervărilor.

7. CONDIȚII DE PLATĂ
7.1. Regula de plata generală a pachetelor de călătorie și a serviciilor de călătorie simple care fac obiectul prezentului contract (în cazul în care la rezervare nu sunt menționate alte condiții de plată) este următoarea:
a) După efectuarea rezervării în sistem de către PARTENER și confirmarea serviciilor din partea VOIAJ acesta din urmă va emite contul spre plată a acestora în sistemul de rezervări sau la adresa de mail a

PARTENERULUI. PARTENERUL își exprimă acordul cu privire la primirea facturii direct din sistemul de rezervări sau email, având obligația de a înregistra conturile astfel comunicate. PARTENERUL nu va fi exonerat în niciun mod de obligația de plată în baza prezentului contract, ca urmare a invocării de către aceasta a necomunicării de către VOIAJ a facturilor, a dificultăților în vizualizarea acestora.
b) Timp de 3 zile după emiterea contului spre plată, PARTENERUL se obligă să achite ORGANIZATORULUI 50% din costul rezervării. Celelalte 50% vor fi achitate ORGANIZATORULUI nu mai târziu de 20 zile lucrătoare înainte de începerea sejurului. În cazul în care PARTENERUL transmite rezervarea către ORGANIZATOR în mai puțin de 20 de zile înainte de începerea sejurului, PARTENERUL se obligă să achite ORGANIZATORULUI 100% din cost, timp de 3 zile lucrătoare după emiterea contului.
c) Condițiile de plată pentru ofertele earlybooking sunt determinate de programul valorificat și propriile reguli de achitare. Odată ce rezervarea este confirmată de către ORGANIZATOR , aceasta devine fermă, iar penalitățile sunt de 100%.
d) Pentru pachetele turistice de evenimente, care conțin și biletele de intrare la evenimente sportive/culturale/muzicale, avansul achitat este minim 50% și odată confirmate de ORGANIZATOR și agreate de PARTENER, devin ferme, iar penalitățile sunt de 100% din costul acestora.
e) Plata serviciilor confirmate, exclusiv comisionul cedat agenției (în cazul produselor ce includ comision), se efectuează la termenele pe care VOIAJ le-a menționat în conturile emise către PARTENER.
7.2. PARTENERUL va efectua plata în lei moldovenești la cursul comercial anunțat pe pagina web din ziua plății.
7.3. PARTENERUL se obligă să menționeze în momentul efectuării plății, numărul/numerele facturilor achitate și în cazul achitării parțiale a unor facturi, sumele exacte și modul de alocare al acestora pe fiecare factură. În caz contrar VOIAJ nu va putea fi considerat responsabil privind alocarea corectă a sumelor plătite și nici pentru eventuale anulări ale rezervărilor pe motiv de neplată.
7.4. În situația întârzierii plăților, VOIAJ are dreptul de a bloca accesul PARTENERULUI în sistemele de rezervări, fără o notificare prealabilă.
7.5. În cazul în care PARTENERUL nu-și achită întocmai și la timp obligațiile financiare stipulate în prezentul contract, VOIAJ poate calcula penalități: 0.5% din valoarea totală a debitului/zi și îl va pune în întârziere prin emiterea unei notificări în acest sens. În cazul în care în termen de 10 zile lucrătoare de la trimiterea notificării PARTENERUL nu-și achită debitul, VOIAJ va preda dosarul juridic (contract, facturi, etc) către avocatul companiei debitoare fiind ținută de obligația de a achita toate cheltuieli avansate pentru recuperarea creanței.
7.6. Părțile convin prin prezentul contract că VOIAJ va aloca, la libera sa alegere, sumele primite de la PARTENER pentru stingerea oricărei obligații scadente restanțe a PARTENERULUI și va efectua, prin urmare, imputația plății, PARTENERUL renunțând în acest fel la indicarea expresă a scopului/destinației sumelor plătite respective („imputația plății prin acordul părților”). PARTENERUL înțelege și acceptă în mod expres această prevedere contractuală.
7.7. Termenele de plată de pe facturi vor prevala termenelor menționate în anexă.

8. IMPOSIBILITATE FORTUITĂ DE EXECUTARE
8.1. Părțile sunt exonerate de răspundere în cazul neîndeplinirii totale sau parțiale a obligațiilor ce le revin conform contractului. Evenimentul de forță majoră va putea fi dovedit cu orice mijloc de probă, iar în cazul unui diferend, partea care îl invocă, are obligația să prezinte un document atestat de Camera de Comerț și Industrie a Moldovei sau de orice altă instituție abilitată a statului.
8.2. Părțile nu sunt exonerate de răspundere în cazul neexecutării, executării necorespunzatoare sau cu întârziere a unei obligații dacă, înainte de producerea evenimentului de forță majoră, se aflau în întârziere cu privire la îndeplinirea obligației respective.
8.3. Prin Forță Majoră se înțelege acel eveniment extern, independent de voința părților, imprevizibil, absolut invincibil și inevitabil, apărut după intrarea în vigoare a contractului și care împiedică părțile să-și execute total sau parțial obligațiile contractuale. Asemenea evenimente, fără ca enumerarea să fie limitativă, sunt: grevele, conflictele politice, starea de război, catastrofe, pericol public, pandemii, atac terorist, embargou internațional, situația în care companiile aeriene stabilesc limite de răspundere.
8.4. Partea care invocă un eveniment de Forță Majoră va notifica în scris cealaltă Parte, într-un termen de maximum 1 zi calendaristică de la apariția, respectiv încetarea evenimentului de Forță Majoră, cu privire la incidenta respectivelor circumstanțe.
8.5. Dacă în mod rezonabil evenimentul de Forță Majoră este apropiat datei de începere a executării contractului de comercializare pachete de călătorie pe care VOIAJ îl are încheiat prin PARTENER cu călătorul, Părțile vor purta negocieri și vor conveni asupra modificărilor necesare în vederea executării obligațiilor asumate prin contract într- un mod cât mai apropiat de termenii și condițiile inițiale în favoarea călătorului, prin rerutare sau reprogramare a sejurului rezervat.
8.6. Dacă PARTENERUL nu va ajunge la o înțelegere cu călătorul cu privire la variantele prezentate de către VOIAJ, atunci oricare din Părți (Călătorul sau PARTENERUL care acționează conform instrucțiunilor primite de la VOIAJ va avea dreptul, în lipsa oricărei alte înțelegeri, să înceteze contractul cu privire la pachetul de servicii de călătorie achiziționat de călător prin transmiterea unei notificări scrise, fără niciun fel de alte formalități, fără intervenția instanțelor de judecată și fără penalizări din partea călătorului.

9. RĂSPUNDEREA CONTRACTUALĂ
9.1. Pentru neexecutarea sau executarea necorespunzătoare a obligațiilor din prezentul contract, altele dacât cele menționate, partea culpabilă datorează celeilalte părți penalități conform legii.
9.2. PARTENERUL are obligația de a comunica călătorilor penalitățile ce pot decurge ca urmare a anulării serviciilor contractate din motive proprii conform termenelor și penalizărilor aferente menționate în sistem pentru fiecare rezervare. Penalitățile menționate anterior vor fi achitate VOIAJ de către PARTENER indiferent dacă acestea au fost reținute sau nu călătorului.
9.3. PARTENERUL răspunde atât față de VOIAJ, cât și față de călător, în toate cazurile în care acționează cu rea-credință, în relația sa cu aceștia.

10. LITIGII
10.1. Eventualele litigii apărute în cursul executării prezentului contract vor fi soluționate pe cale amiabilă.
10.2. În cazul în care soluționarea neînțelegerilor nu este posibilă pe cale amiabilă, ele vor fi supuse spre soluționare, instanței judecătorești competente, conform Codului de procedură civilă.

11. CESIONAREA, ÎNCETAREA ȘI REZILIEREA CONTRACTULUI
11.1. PARTENERUL nu poate cesiona prezentul Contract, drepturile sau obligațiile rezultând din acesta, fără consimțământul prealabil dat expres de către VOIAJ.
11.2. Prezentul contract încetează de drept, fără vreo notificare sau intervenția unei instanțe judecătorești, în cazul în care una dintre părți:
a) Nu își execută, execută necorespunzător sau cu întârziere obligațiile prevăzute în prezentul contract.
b) Este declarată în stare de incapacitate de plată sau a fost declanșată procedura de lichidare (faliment) înainte de începerea executării prezentului contract.
c) Își încalcă vreuna dintre obligațiile sale, după ce a fost avertizată, printr-o notificare scrisă, de către cealaltă parte, ca o nouă nerespectare a acestora va duce la rezoluțiunea/rezilierea prezentului contract.
d) Imposibilitatea realizării obiectului contractului.
11.3. Contractul poate înceta prin acordul părților sau din inițiativă oricărei părți cu un preaviz de 30 zile, transmis în scris.
11.4. Încetarea prezentului contract nu va avea nici un efect asupra obligațiilor deja scadente între părțile contractante.
11.5. Prevederile prezentului capitol nu înlatură răspunderea părții care în mod culpabil a cauzat încetarea contractului.

12. NOTIFICĂRI
12.1. În accepțiunea părților contractante, orice notificare adresată de una dintre acestea celeilalte, este valabil îndeplinită dacă va fi transmisă la adresa/ sediul prevăzut în partea introductivă a prezentului contract.
12.2. În cazul în care notificarea se face pe cale poștală/curierat, ea va fi transmisă, prin scrisoare recomandată, cu confirmare de primire și se consideră primită de destinatar la data menționată de oficiul poștal/curierul primitor pe această confirmare.
12.3. Dacă notificarea se trimite prin e-mail, ea se consideră primită în prima zi lucrătoare după cea în care a fost expediată.
12.4. Notificările verbale nu se iau în considerare de nici una dintre părți, dacă nu sunt confirmate, prin intermediul uneia dintre modalitățile prevăzute la alineatele precedente.

13. ALTE CLAUZE
13.1. Prezentul contract, împreună cu modificările și anexele sale, reprezintă voința părților și înlătură orice înțelegere orală dintre acestea, anterioară sau ulterioară încheierii lui. Acest contract va fi interpretat conform legilor din Republica Moldova și se completează cu legislația în vigoare.
13.2. Incapacitatea sau întârzierea totală sau parțială a uneia dintre Părți în exercitarea sau executarea unui drept conferit prin prezentul Contract nu va fi considerată o renunțare la dreptul respectiv și nici nu va acționa astfel încât să obstrucționeze exercitarea sau executarea respectivului drept sau a oricărui alt drept cu o ocazie viitoare.
13.3. În cazul încălcării de către una din părți a obligației(ilor) sale, neexercitarea de către partea prejudiciată a dreptului de a cere executarea întocmai sau prin echivalent a respectivei obligații nu înseamnă că partea prejudiciată a renunțat la acest drept.
13.4. Atât VOIAJ cât și PARTENERUL au obligația de a informa în scris asupra oricărei incapacități de plată, precum și asupra oricăror demersuri în legatură cu deschiderea procedurii insolvenței în care se poate afla.
13.5. Clauzele din prezentul contract au aplicabilitate generală, iar în situația în care, în cadrul uneia dintre Secțiunile A sau B, există termeni și condiții specifice anumitor servicii de călătorie, respectivele condiții vor prevala față de clauzele acestui contract.
13.6. Riscul contractului, în caz de insolvabilitate, faliment, al PARTENERULUI, forță majoră, caz fortuit este suportat de PARTENER, VOIAJ având un drept preferențial de recuperarea creanțelor datorate față de alți creditori.

13.7. Persoanele semnatare ale prezentului contract sunt deplin împuternicite să-l semneze.


SECȚIUNEA A.
TERMENI ȘI CONDIȚII SPECIFICE PENTRU COMERCIALIZAREA PACHETELOR DE SERVICII DE
CĂLĂTORIE PE BAZĂ DE CONTRACT DE AGENȚIE (cu indentificarea obligatorie a organizatorului)

1. OBIECTUL CONTRACTULUI
1.1. Obiectul contractului privește asigurarea de către ORGANIZATOR și valorificarea de către PARTENER a pachetelor de călătorie conform ofertelor scrise și/sau regăsite în sistemele de rezervări ale organizatorului pe baza unei relații de mandant (ORGANIZATOR) – mandatar (PARTENER).
1.2. PARTENERUL se angajează că în schimbul beneficierii de un preț net la pachet sau a unui comision (prevăzut în anexa 1 a prezentului contract) să efectueze în numele și în contul ORGANIZATORULUI, următoarele acțiuni:
a. Promovarea, ofertarea și comercializarea în condițiile prezentului contract a pachetelor de servicii de călătorie ale ORGANIZATORULUI;
b. Încasarea contravalorii pachetelor de servicii de călătorie ale ORGANIZATORULUI ofertate și comercializate de către PARTENER și rambursarea acestora în cazul anulării în condițiile de penalizare conform fiecărei rezervări.
c. Eliberarea în nume propriu a documentelor fiscale, pentru pachetele de servicii de călătorie ale
ORGANIZATORULUI comercializate către beneficiari.
d. Încheierea contractelor   cu   călătorii   care   achiziționează   pachetele   de   servicii   de   călătorie   ale
ORGANIZATORULUI și punerea la dispoziția acestora a informațiilor standard prevăzute de legislație.
1.3. Nerespectarea exigențelor p. 1.1 - 1.2 exonerează organizatorul de raspunderea pentru executarea serviciilor către client (călător).
1.4. ORGANIZATORUL nu limitează teritorial zona de vânzare a PARTENERULUI şi nici nu restrânge sau condiționează în alt fel activitatea profesională a acesteia. PARTENERUL poate reprezenta mai multe agenții organizatoare, pentru aceeaşi regiune pentru care are loc vânzarea și/sau rezervarea serviciilor de călătorie care fac obiectul prezentului contract.

2. DREPTURI ȘI OBLIGAȚII SPECIFICE COMERCIALIZĂRII DE PACHETE DE SERVCII DE CĂLĂTORIE
2.1. ORGANIZATORUL se obligă:
a. să pună la dispoziția PARTENERULUI toate informațiile necesare derulării în bune condiții a activității de comercializare a pachetelor de servicii de călătorie, inclusiv informațiile precontractuale obligatorii (destinație, mijloace de transport, locația, serviciile de masă oferite, vizitele, excursiile, prețul total al pachetului, modalitățile de plată, informații generale despre cerințele legate de pașaport și viză, etc.) și conținutul contractului privind pachetul de servicii de călătorie conform dispozițiilor CC RM privind pachetele de servicii de călătorie și serviciile de călătorie asociate.
b. să asigure derularea pachetelor de servicii de călătorie oferite și să răspundă pentru acordarea serviciilor contractate pentru călătorii agenției intermediare în calitate de titular de contract cu aceștia.
c. Să pună la dispoziția PARTENERULUI informațiile despre modalitatea de asigurare privind insolvabilitatea (după ce aceasta va fi aprobată de Guvernul RM).
d. Să dețină toate autorizațiile necesare funcționării ca agenție de turism organizatoare, conform legislației în vigoare și să transmită, la cererea PARTENERULUI, copii de acte relevante îndeplinirii prezentului contract.
2.2. ORGANIZATORUL are dreptul:
a. În cazul încălcării de către PARTENER a termenelor de achitare stabilite pentru rezervările efectuate sau a întârzierii plăților, ORGANIZATORUL își rezervă dreptul de a opri posibilitatea de efectuare a noilor rezervări și de a nu transmite PARTENERULUI documentele de călătorie decât după confirmarea efectuării plății de către departamentul de contabilitate al ORGANIZATORULUI.
2.3. PARTENERUL se obligă:
a. Să nu modifice sub nici o formă conținutul pachetelor de servicii de călătorie, fără acordul expres al
ORGANIZATORULUI, exprimat în scris;
b. Să respecte condițiile comerciale ale ORGANIZATORULUI;
c. Să transmită călătorului informațiile precontractuale obligatorii (destinație, mijloace de transport, locația, serviciile de masă oferite, vizitele, excursiile, prețul total al pachetului, modalitățile de plată, informații generale despre cerințele legate de pașaport și viză, etc), formularele aferente conform dispozițiilor Codului civil RM, privind pachetele de servicii de călătorie și serviciile de călătorie asociate, asigurând dovada luării la cunoștință de către călător.
d. Să înmâneze călătorilor documentele de călătorie primite de la ORGANIZATOR și să menționeze, așa cum trebuie să apară și în contractul cu călătorul, că ORGANIZATORUL este cel care poartă întreaga răspundere pentru executarea corespunzătoare a pachetului în anasamblu, ORGANIZATORUL deținând protecție pentru rambursarea plăților și, în cazul în care transportul este inclus în pachet, pentru asigurarea repatrieri călătorului

în cazul în care agenția de turism organizatoare devine insolventă. În cazul în care PARTENERUL eliberează călătorului vouchere sau alte documente pentru servicii neincluse în pachetul de servicii de călătorie și neconfirmate de ORGANIZATOR, ORGANIZATORUL nu este răspunzător de prestarea acestor servicii, iar PARTENERUL va achita ORGANIZATORULUI daune de interese.
e. Să notifice, prin e-mail sau scrisoare, fiecare calator, cu care a încheiat contracte de comercializare a pachetelor de servicii de călătorie despre o eventuală deschidere a procedurii de insolvență sau faliment, pentru a permite călătorului să depuna actele pentru rambursarea sumelor achitate, în conformitate cu prevederile Codului Civil RM privind pachetele de călătorie și serviciile de călătorie asociate, precum și modificarea unor acte normative.
f. PARTENERUL se obligă ca în cazul anulărilor cu rambursare integrală sau parțială a sumelor plătite de către călător să participe cu procentul acordat sub formă de comision la aceste rambursări.
2.4. PARTENERUL are dreptul:
a. Să indice ca deplin răspunzător ORGANIZATORUL pentru plata despăgubirilor solicitate de călător, ca urmare a neexecutării obligațiilor contractuale din vina ORGANIZATORULUI, PARTENERUL având dreptul de a oferi asistență necesară în vederea recuperării pagubelor, dar nefiind responsabil în acest sens.

3. RĂSPUNDEREA CONTRACTUALĂ
3.1. ORGANIZATORUL este răspunzător față de călător, pentru buna executare a obligațiilor asumate prin produsul turistic comercializat, respectiv pentru calitatea serviciilor oferite, cu excepția cazului când neîndeplinirea sau îndeplinirea defectuoasă a obligațiilor asumate se datorează PARTENERULUI sau călătorului.
3.2. ORGANIZATORUL răspunde direct față de călător, în cazul situațiilor de overbooking (suprarezervare) sau a zborurilor charter, pentru refuzul la îmbarcare, cu excepția cazurilor în care refuzul la îmbarcare se datorează în exclusivitate culpei călătorului sau lipsei de informare din partea PARTENERULUI.

SECȚIUNEA B
TERMENI ȘI CONDIȚII SPECIFICE PENTRU REVÂNZAREA SERVICIILOR DE CĂLĂTORIE PE BAZĂ DE CONTRACT DE COMISION SAU DE PREȚ NET.

1. OBIECTUL
1.1. Asigurarea de către VOIAJ și valorificarea de către PARTENER a următoarelor servicii de călătorie simple, asigurarea de către VOIAJ și valorificarea de către PARTENER a pachetelor de călătorie conform ofertelor scrise și/sau regăsite în sistemele de rezervări ale VOIAJ pe baza unei relații de tip furnizor (VOIAJ) – revânzător (PARTENERUL).
1.2. PARTENERUL poate vinde serviciile de călătorie ale VOIAJ în mod liber și independent conform politicii sale de preț.

2. DREPTURI ȘI OBLIGAȚII SPECIFICE COMERCIALIZĂRII DE SERVICII DE CĂLĂTORIE SIMPLE
2.1. PARTENERUL are dreptul să cheme în garanție VOIAJ pentru plata despăgubirilor solicitate de călător (pe baza unor dovezi reale aduse de la fața locului (în termen de 10 zile de la întoarcerea din sejur) ca urmare a neexecutării obligațiilor contractuale din vina VOIAJ.
2.2. VOIAJ nu răspunde de raportarea/garantarea pachetelor de servicii rezultate în urma combinării serviciilor simple din oferta VOIAJ de către PARTENER. În situația în care PARTENERUL combină mai multe servicii din oferta VOIAJ rezultând un pachet de servicii/servicii asociate, PARTENERUL este răspunzător pentru garantarea și raportarea acestora.
2.3. PARTENERUL se obligă să nu modifice sub nici o formă conținutul servicilor de călătorie (cu excepția prețului de vânzare, pe care PARTENERUL îl poate stabili în mod unilateral), fără acordul expres al VOIAJ exprimat în scris;
2.4. În caz de neîndeplinire de către PARTENER a obligațiilor financiare stipulate în prezentul contract, inclusiv ca urmare a insolvabilității sau falimentului acestuia, VOIAJ are dreptul să anuleze printr-o notificare prealabilă făcută cu cel puțin 48 ore (patruzeci și opt) înainte, rezervarea produsului turistic și/sau a biletelor de transport (autocar, avion) efectuată de PARTENER. Prejudiciile suferite de PARTENER ca urmare a exercitării de către VOIAJ a drepturilor stipulate la prezentul punct al contractului nu se compensează de către VOIAJ, iar răspunderea față de consumatorul produsului turistic pentru neîndeplinirea obligațiilor contractuale asumate prin contractul de comercializare a pachetelor de servicii turistice o poartă PARTENERUL.

3. RĂSPUNDEREA CONTRACTUALĂ
3.1. Neîndeplinirea obligațiilor de plată de către PARTENER prevăzute în prezentul contract pe parcursul derulării acestuia, atrage după sine rezilierea sa de drept, blocarea accesului în sistemele de rezervări și anularea rezervărilor operate unde s-a încasat sau nu avans pentru sejururi după acea dată, VOIAJ nemaiavând nici o obligație față de călători. Refuzul VOIAJ de a presta serviciile neplătite de PARTENER, nu absolva de obligați PARTENERUL, acesta fiind în continuare răspunzător pentru toate penalizările și serviciile pană la 100%, care nu au fost prestate din

cauza sa.

Prezentul contract a fost încheiat astăzi 	 	, data semnării lui, în 2 (două) exemplare,
revenindu-i fiecăreia dintre părți câte un exemplar cu valoare de original.

Acest contract va fi interpretat conform legilor din Republica Modova și se completează cu legislația în vigoare.
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